ДОГОВОР  ПОСТАВКИ  МАТЕРИАЛЬНО-ТЕХНИЧЕСКИХ РЕСУРСОВ
ДОГОВОР  ПОСТАВКИ 

№ ________________
  г. Малгобек
             «__» ________ 20__г.

ОАО "РН «Ингушнефть", именуемое в дальнейшем «Покупатель», в лице и.о. Генерального директора Баркинхоева Б.А., действующего на основании Устава, с одной стороны, и _____________,  именуемое в дальнейшем «Поставщик», в лице ____________________действующего на основании ____________, с другой   стороны,   вместе   именуемые  «Стороны», заключили настоящий Договор (именуемый в дальнейшем «Договор») о нижеследующем:
1. Предмет договора
1.1. Поставщик обязуется передать в собственность Покупателя, а Покупатель принять и оплатить Товар по номенклатуре, качеству, в количестве, по ценам и в сроки поставки согласно условиям настоящего Договора и Приложений к нему (в дальнейшем «Приложения»), являющихся неотъемлемой частью Договора.
1.2. Поставщик гарантирует, что поставляемый Товар свободен от любых прав третьих лиц, не заложен, под запретом или арестом не состоит.
1.3. В случае необходимости стороны дополнительно могут согласовать осуществление шефмонтажа и пуско-наладки Товара специалистами Поставщика.
В этом случае стоимость шефмонтажа и пуско-наладки, сроки и график проведения работ, а также иные условия выполнения работ определяются в Дополнительном соглашении к настоящему Договору.
2. Цена Товара
2.1. Цена Товара определяется Приложениями к настоящему Договору и фиксируется на весь согласованный в Приложении объем Товара.
2.2. При увеличении отпускной цены производителя, иных лиц и (или) транспортных тарифов, Поставщик обязуется поставить Товар в количестве и по цене, зафиксированной в соответствующем Приложении.
3. Качество, количество и упаковка Товара
3.1. Качество Товара должно соответствовать ГОСТу, ТУ или другим общепринятым стандартам качества, а также техническим требованиям Покупателя (опросным листам, техническому заданию) на данный вид Товара, которые указываются в Приложениях к Договору и дополнениях к ним. Качество Товара должно быть подтверждено сертификатом качества (соответствия) производителя.
3.2. Номенклатура и количество Товара определяется в Приложениях к Договору.
3.3. Товар должен отгружаться в упаковке, обеспечивающей сохранность перевозимого Товара во время транспортировки. Товар должен быть упакован таким образом, чтобы он не мог перемещаться внутри контейнера при изменении его
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положения. Места, требующие специального обращения должны иметь дополнительную маркировку манипуляционными знаками: "Осторожно", "Верх", "Не кантовать" и т.д. В случае если единица Товара состоит из нескольких мест, маркировка каждого места должна содержать следующие обозначения: Покупатель, Заказчик, Грузоотправитель, Грузополучатель/Получатель, № Договора, № приложения, № заказа, № места, Вес брутто, Вес нетто, наименование Товара согласно приложению и комплектовочной ведомости.
Номер места указывается в виде дроби, числитель которой обозначает исходный номер конкретного грузового места, а знаменатель - общее количество грузовых мест, составляющих комплектную единицу упакованного(ых) Товара(ов).
На сверхгабаритных, тяжелых и длинномерных грузах (длиной более 10 м) и ящиках весом 500 кг и выше, а также на ящиках высотой более одного метра четко наносится яркой несмываемой краской центр тяжести знаком "+" и буквами "Верх" (на торцовых и боковых сторонах грузового места). Кроме того, груз должен иметь нанесенные яркой несмываемой краской указания в отношении способов его погрузки и разгрузки.
Поставщик несет ответственность перед Покупателем за повреждение или порчу груза вследствие ненадлежащей упаковки.
3.4.                  На каждую   часть Товара,   отгруженную    единицей   транспортного    средства,   

Поставщик обязан предоставить упаковочный лист с указанием наименования Товара и его количества.
В каждый ящик и контейнер должен быть помещен подробный упаковочный лист. В упаковочном листе указывается: наименование Товара, № опросного листа, № заказа, № позиции в заказе, количество, наименование комплектующих элементов, количество комплектующих элементов, вес, габаритные размеры, какие документы следуют с грузом.
1 (одну) копию упомянутого упаковочного листа в водонепроницаемом конверте, покрытом тонкой металлической пластиной, необходимо прикрепить к внешней стороне каждого ящика и/или контейнера. В случае если единица Товара состоит из нескольких мест, упаковочный лист предоставляется на каждое место. На первом упаковочном листе должно быть указано количество мест.
4. Условия поставки Товара
4.1                  Базис поставки Товара, график и сроки поставки, а также иные условия поставки оговариваются по каждой партии Товара отдельно и отражаются в Приложении.
Под партией Товара понимается количество Товара одного наименования и качества, подлежащего отгрузке в определенный срок (период поставки), указанный в графике к соответствующему Приложению к Договору, в адрес одного Грузополучателя/Получателя.
4.2.         В зависимости от согласованного Сторонами в Приложении базиса поставки применяются следующие условия поставки Товара:
4.2.1.               Базис поставки - склад Поставщика
Датой поставки Товара является дата оформления товарной накладной или Акта приема-передачи Товара, составляемых при передаче Товара Покупателю (указанному им Грузополучателю) в месте нахождения Поставщика.
Обязанность Поставщика по поставке Товара считается исполненной в момент передачи Товара Покупателю (указанному им Грузополучателю) и подписания Акта приема-передачи Товара/товарной накладной.
Право собственности и риск случайной гибели переходят к Покупателю с даты поставки на указанных условиях.
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Покупатель самостоятельно несет все расходы по погрузке Товара на транспортное средство и транспортировке Товара до пункта назначения.
4.2.2.
Базис поставки - пункт отправления
Датой поставки Товара является:
-
при перевозке ж/д транспортом - дата штемпеля станции отправления на
железнодорожной накладной, свидетельствующая о приеме Товара к перевозке;
-
при перевозке иным видом транспорта - дата товарно-транспортной/
авианакладной/багажной квитанции/накладной водного транспорта или товарной
накладной.
Обязанность Поставщика по поставке Товара считается исполненной в момент передачи Товара первому перевозчику на станции отправления/в пункте отправления и оформления соответствующего документа, подтверждающего передачу Товара перевозчику и погрузку на транспортное средство.
Право собственности и риск случайной гибели переходят к Покупателю с даты поставки на указанных условиях.
Если иное не предусмотрено в соответствующем Приложении, Покупатель самостоятельно несет все расходы по транспортировке Товара.
В соответствующем Приложении может быть предусмотрено, что Поставщик обязан заключить договор перевозки и оплатить транспортные расходы по доставке Товара   Грузополучателю   с   последующим   возмещением   Покупателем   данных
расходов. Расходы возмещаются Покупателем в течение 10 (десяти) календарных дней с даты поставки Товара путем перечисления денежных средств на расчетный счет Поставщика при условии предоставления Поставщиком счета-фактуры на возмещаемые расходы, Накладной ТОРГ-12, копии ж/д квитанции о приеме груза к перевозке и отчета об организации перевозки Поставщика и прочих документов, подтверждающих понесенные расходы. В этом случае за организацию транспортировки Покупатель обязуется оплатить Поставщику агентское вознаграждение, оговоренное в отдельном письменном соглашении сторон.
4.2.3.
Базис поставки - пункт назначения
Датой поставки является дата, проставленная в оригинале железнодорожной, товаротранспортной, авиационной или иной товарной накладной в пункте назначения, свидетельствующая о прибытии Товара в пункт назначения.
Обязанность Поставщика по поставке Товара считается исполненной с момента проставления отметки в оригинале железнодорожной, товарно-транспортной, авиационной или иной товарной накладной в пункте назначения, свидетельствующая о прибытии Товара в пункт назначения.
Под пунктом назначения понимается: при поставке Товара железнодорожным транспортом -   станция назначения по реквизитам Грузополучателя Товара, указанным в Приложениях;
при поставке Товара автомобильным транспортом - склад Грузополучателя по реквизитам, указанным в Приложениях;
при поставке Товара авиатранспортом - аэропорт места назначения  по реквизитам Грузополучателя Товара, указанным в Приложениях.
Право собственности и риск случайной гибели переходят к Покупателю в момент передачи перевозчиком Товара грузополучателю Покупателя в пункте назначения.
Поставщик несет все расходы по транспортировке Товара до пункта назначения. Покупатель самостоятельно несет все расходы по разгрузке Товара с прибывшего транспортного средства.
4.3.
Адреса и реквизиты Грузополучателя Товара оговариваются по каждой партии
Товара и отражаются в Приложении.
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4.4.     При отгрузке Товара железнодорожным транспортом Поставщик обязан проинформировать Покупателя о дате отгрузки, наименовании и количестве отгруженного Товара, номерах контейнеров, вагонов или цистерн в течение двух суток с даты отгрузки.
При отгрузке Товара иным видом транспорта Поставщик обязан в течение суток с даты отгрузки проинформировать Покупателя о виде транспорта, осуществляющем доставку, дате отгрузки, наименовании и количестве отгруженного Товара, ориентировочной дате прибытия Товара, сообщить данные, позволяющие идентифицировать транспортное средство, осуществляющее доставку Товара.
Порядок направления информации указывается в Приложениях к настоящему Договору.
4.5.         В случае поставки Товара в многооборотной таре или упаковке, ее возврат производится в порядке, установленном Приложением, либо дополнительным соглашением Сторон.
В случае поставки Товара с использованием собственных или арендованных железнодорожных цистерн или вагонов, порядок их возврата определяется дополнительным соглашением Сторон.
4.6.      Счет-фактура, товарная накладная, паспорт, маркировка Товара заводом-изготовителем (шильдик) на каждой единице Товара, а также упаковка Товара должны в обязательном порядке содержать помимо заводского наименования наименование Товара, соответствующее указанному в Приложениях к настоящему Договору.
4.7.         Если  это   предусмотрено  соответствующим   Приложением,   поставка  осуществляется в соответствии с транспортными транзитными и партионными нормами отгрузки. При условии корректировки количества Товара (восполнения недопоставки/поставка меньшего количества Товара) в следующем периоде поставки,
допускается   поставка   в   пределах      +/-     --  %   от   количества   указанного   в
соответствующем Приложении.
При поступлении Товара в меньшем/большем количестве по сравнению с количеством, определенном в Приложении, в связи с примененными перевозчиком транзитными нормами отгрузки, Покупатель должен уведомить Поставщика о допущенных отклонениях путем направления соответствующего письма по факсу.
В случае если в следующем периоде поставки корректировка не была осуществлена Поставщиком, Покупатель имеет право предъявить штрафные санкции за нарушение сроков поставки Товара в соответствии с п. 8.1. настоящего Договора. Подтверждением нарушения сроков поставки Товара будет являться уведомление Покупателя о допущенных отклонениях, а также товаротранспортные и товаросопроводительные документы, в которых отражено количество реально поставленного Товара, не соответствующее количеству Товара, согласованному в соответствующем Приложении.
4.8.          Досрочная поставка Товара может производиться только с предварительного письменного согласия Покупателя.
5. Условия приемки Товара
5.1.         Приемка  Товара   по качеству,   количеству и комплектности производится   Покупателем в одностороннем порядке в течение 10 (десяти) дней с даты поставки на основании данных, указанных в документах, перечень которых установлен в п. 7.1 настоящего Договора, включая данные, содержащиеся в сертификате качества (соответствия), выданном производителем, а также железнодорожных, товаротранспортных, авианакладных и иных товарных накладных или Актах приема-передачи,   оформляемых   при   передаче   Товара   в   месте   нахождения   склада
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Покупателя (Грузополучателя /Получателя) Товара.
           Грузополучатель/Получатель Товара, указанный в соответствующих Приложениях к настоящему Договору, является полномочным представителем Покупателя при осуществлении приемки и проверки Товара на соответствие условиям настоящего Договора и Приложениям к нему.
5.2.            В   случае  выявления  несоответствия  качества  и/или  количества   и/или  комплектности Товара условиям настоящего Договора и Приложений к нему, Покупатель (Грузополучатель/Получатель) вправе закончить разгрузку поступившего Товара на отдельную площадку, обеспечив сохранение выявленных недостатков в неизменном виде, а также принять меры по обеспечению сохранности поступившего Товара, в том числе от любых воздействий, ухудшающих его качество, и в течение суток с момента передачи Товара Грузополучателю/Получателю Товара обеспечить вызов представителя Поставщика и с его участием обеспечить составление Акта о выявленных недостатках Товара.
Уведомление о вызове представителя Поставщика должно быть направлено (передано) ему по телеграфу (факсу).
Поставщик обязан в течение суток после получения вызова Покупателя (Грузополучателя/Получателя) сообщить по телеграфу (факсу) о направлении им Представителя для участия в составлении Акта о выявленных недостатках Товара.
Представитель Поставщика обязан явиться для участия в составлении Акта о
выявленных недостатках Товара в течение 3 (трех)  рабочих дней с момента
направления ему вызова. Представитель Поставщика должен иметь доверенность на право участия в составлении Акта о выявленных недостатках.
Неполучение ответа на вызов в указанный срок дает право Покупателю (Грузополучателю/Получателю) осуществить приемку Товара до истечения установленного срока для явки представителя Поставщика в соответствии с порядком приемки, установленным при неявке Поставщика.
В случае неявки представителя Поставщика в срок, установленный Договором, Акт о выявленных недостатках Товара составляется Покупателем (Грузополучателем/Получателем) в одностороннем порядке с участием двух незаинтересованных лиц. Указанный Акт является подтверждением факта несоответствия качества и/или количества и/или комплектности Товара условиям настоящего Договора и Приложений к нему.
В том случае, если одна из Сторон отказывается подписывать Акт, в Акте делается соответствующая запись и он считается надлежаще составленным.
5.3.                  В случае несоответствия качества и/или комплектности и/или количества Товара условиям Договора и Приложений к нему, подтвержденного Актом о выявленных   недостатках   Товара,   указанным   в   п.   5.2.   настоящего   Договора, Поставщик   в   течение   3 (трех)   рабочих  дней   с   момента   получения   Акта   о выявленных недостатках обязан произвести замену Товара на качественный и/или допоставить и/или доукомплектовать Товар. До момента замены и/или допоставки и/или доукомплектования Товара обязательства Поставщика по поставке соответствующего Товара считаются неисполненными и Поставщик несет ответственность за просрочку поставки Товара в соответствии с п. 8.1. настоящего Договора до момента поставки Товара, соответствующего условиям Договора.
5.4.           В случае если предусмотрено соответствующим Приложением, Товар должен поставляться комплектом.
 В Приложении должно быть определено, что считается Комплектом для конкретного Товара. Товар не соответствующий описанию, данному в Приложении, считается некомплектным.
 Приёмка     Товара     осуществляется     только     в     отношении     комплекта. Некомплектный     Товар,     поступивший     Покупателю,     приёмке     не     подлежит.
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Некомплектный Товар может быть либо помещен Покупателем на ответственное хранение в ожидание доставки недостающей части комплекта с отнесением на Поставщика фактических расходов за хранение, либо возвращен Поставщику за его счет. Выбор из двух указанных вариантов действия является правом Покупателя.
5.5.
         В случае если предусмотрено в соответствующем Приложении, Товар должен
поставляться в собранном виде.
Если Товар будет доставлен не в собранном виде, то Покупатель может либо не принять такой Товар и вернуть его Поставщику за его счет, либо принять его под обязательство   Поставщика   в   течение  5 (пяти)  календарных  дней   с   момента уведомления о поступлении Товара не в собранном виде произвести сборку Товара за  свой  счет.   Выбор  из  указанных двух  вариантов действий  является  правом Покупателя.
         В  случае  если   Покупатель   воспользуется   своим   правом   принять  Товар   не   в собранном виде, то в период ожидания сборки Товар будет помещен Покупателем на ответственное хранение с отнесением  на  Поставщика фактических расходов за хранение.
5.6. Во всем остальном, что не оговорено условиями настоящего Договора, Стороны руководствуются Инструкцией о порядке приемки продукции производственно-технического назначения и товаров народного потребления по количеству, утвержденной постановлением Госарбитража СССР от 15 июня 1965 г. №П-6 и Инструкцией о порядке приемки продукции производственно-технического назначения и товаров народного потребления по качеству, утвержденной постановлением Госарбитража СССР от 25 апреля 1966 г. №П-7.
Если Приложением к Договору определены гарантированные Поставщиком показатели работы Товара, окончательная приемка Товара осуществляется Покупателем после завершения монтажа, пуско-наладки при проведении испытаний. Испытания должны быть начаты немедленно после окончания запуска и начала работы в нормальных проектных условиях. Испытания должны быть проведены в   соответствии   с   инструкциями   и рекомендациями Поставщика.
5.7.1.
Во   время  этих  испытаний будет   выбран   период   в 8  часов  для  получения
усредненных фактических показателей, которые будут сравниваться с заявленными Поставщиком гарантированными рабочими показателями с учетом допусков измерительной аппаратуры. Достигнутые показатели заносятся в Протокол.
5.7.2. Если результаты соответствуют гарантированным Поставщиком, или они лучше, то гарантированные Поставщиком показатели считаются достигнутыми. В этом случае Покупатель и Поставщик подпишут Акт, в котором зафиксируют достижение гарантированных показателей и окончание испытаний.
5.7.3. Если гарантированные показатели не будут достигнуты, Покупатель предоставляет Поставщику приемлемый срок на устранение отклонений и проведения повторных испытаний. Результаты данных испытаний и предоставленный Поставщику срок на проведение повторных испытаний должны быть зафиксированы в соответствующем Протоколе, подписываемом Поставщиком, с одной стороны, и Покупателем, с другой стороны.
5.7.4.
Если, несмотря на исправления, при повторных испытаниях гарантированные
показатели не будут достигнуты, то Покупатель вправе по своему выбору:
-
потребовать от Поставщика уплаты штрафа в размере 0.5 % от стоимости Товара за каждые 10 % недостигнутого показателя;
· отказаться от исполнения Договора и потребовать возврата уплаченных за Товар денежных средств;

· потребовать замены Товара ненадлежащего качества, Товаром, соответствующим
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условиям Договора.
6. Порядок оплаты
6.1. Оплата по настоящему Договору осуществляется путем перечисления денежных средств на расчетный счет Поставщика по реквизитам, указанным в статье 19 настоящего Договора.
6.2. Оплата  за  поставленный  Товар осуществляется   в  течение 60 банковских  дней
с  даты исполнения  обязательств по поставке Товара и получения Покупателем документов, указанных в пунктах 7.1 и 7.2 настоящего Договора, а также оригинала счета-фактуры.
6.3. В случае досрочной поставки Товара без согласования с Покупателем и приемки Товара Грузополучателем, оплата за поставленный Товар осуществляется в течение 10 рабочих дней с даты наступления срока поставки (периода поставки) указанной партии Товара в соответствии с графиком поставки, указанным в Приложении, и получения Покупателем документов, указанных в п. 7.2 настоящего Договора, включая оригинал счета-фактуры. Покупатель оставляет за собой право произвести оплату Товара досрочно.
6.4. В случае предоставления документов, указанных в п. 7.2. настоящего Договора, не соответствующих требования действующего законодательства, документы считаются не предоставленными. О предоставлении документов, не соответствующих требованиям действующего законодательства, Покупатель извещает Поставщика соответствующим уведомлением, направляемым по факсу.
В случае просрочки предоставления документов, указанных в п. 7.2. настоящего Договора, Покупатель вправе увеличить срок оплаты поставленного Товара соразмерно времени просрочки предоставления всех документов.
6.5. Датой исполнения обязательств Покупателя по оплате считается дата списания денежных средств с расчетного счета Покупателя.
6.6. В случае установления в соответствующем Приложении цены Товара в иностранной валюте, оплата осуществляется в рублях по курсу соответствующей валюты, установленному ЦБ РФ на день осуществления платежа.
6.7. Стороны вправе согласовать в Приложениях к настоящему Договору порядок оплаты Товара в иные сроки и иными способами.
6.8. Порядок оплаты шефмонтажа и пуско-наладки определяется Сторонами в Приложениях к настоящему Договору.
6.9.
Если на момент наступления срока исполнения обязательства Покупателя по
оплате поставленного Товара и выполненных работ Покупатель имеет перед
Поставщиком задолженность по иным обязательствам, Стороны вправе произвести
зачет встречных однородных требований в порядке ст. 410 ГК РФ.
При произведении оплаты путем зачета встречных требований зачет производится только на сумму взаимной задолженности без учета НДС с оформлением документов на проведение зачета в соответствии с требованиями действующего законодательства в области бухгалтерского учета. Суммы НДС уплачиваются Сторонами на основании отдельного платежного поручения в соответствии с положениями п. 4 ст. 168 Налогового кодекса РФ.

6.10.      Стороны договорились, что в отношении сумм платежей по настоящему договору,

               проценты на сумму долга по ст. 317.1 ГК РФ не начисляются.
7. Документы
7.1.
Поставщик обязан одновременно с Товаром направить Покупателю следующие
документы:
копию сертификата соответствия на Товар, заверенную держателем (собственником)    сертификата,    либо    органом,    выдавшим    сертификат,    либо
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заверенную нотариально;
· сертификат качества;
· паспорт на Товар, в случае если поставляемый Товар требует паспортизации, скрепленный печатью производителя;

· документ, подтверждающий гарантийные обязательства на Товар;

· упаковочный лист;
           При поставке Товара импортного производства, перечисленные документы должны сопровождаться переводом на русский язык.
В случае поставки Товара на базисе - склад Поставщика указанные выше документы передаются Покупателю (Грузополучателю) одновременно с передачей Товара.
Если Поставщик одновременно с Товаром не направил (передал) Покупателю указанные выше документы, обязательства Поставщика по поставке Товара считаются неисполненными и Поставщик несет ответственность за просрочку поставки Товара в соответствии с п. 8.1. настоящего Договора, а Покупатель вправе назначить Поставщику разумный срок для их передачи.
В случае если указанные выше документы не будут переданы Поставщиком в указанный срок, Покупатель вправе отказаться от Товара.
7.2.            В целях информирования Покупателя о статусе выполнения обязательств по настоящему Договору и подтверждения выполнения обязательств по поставке Товара, Поставщик обязуется предоставить следующие документы в указанные сроки:
При поставке на базисе склад Поставщика:
-
копию накладной / Акта сдачи приемки Товара, подписанного Покупателем
(Грузополучателем);
-
копию счета-фактуры
 в течение 5 (пяти) календарных дней с момента передачи Товара, но не позднее 1 числа месяца, следующего за отчетным периодом.
При поставке на базисе станция отправления:
· копию железнодорожной квитанции или товарно-транспортной накладной или авианакладной, подтверждающей отгрузку Товара с указанием планируемой даты прибытия Товара на станцию назначения;

· копию счета - фактуры;

-
в случае организации Поставщиком транспортировки Товара - отчет об
организации транспортировки, акт об оказании услуг, счет-фактуру на расходы по
транспортировке, счет-фактуру на агентское вознаграждение, а также копии иных
документов, подтверждающих транспортные расходы по доставке Товара
Грузополучателю
в течение 5 (пяти) календарных дней с момента передачи Товара, но не позднее 1 числа месяца, следующего за отчетным периодом.
При поставке на базисе пункт назначения:
-
копию железнодорожной квитанции или товарно-транспортной накладной или
авианакладной, подтверждающей отгрузку Товара с указанием планируемой даты
прибытия Товара на станцию назначения;
- копию счета - фактуры (в сроки указанные в предыдущем пункте);
-
кроме того, при поставке автомобильным транспортом копию товарно-
транспортной   накладной   с   отметкой   Грузополучателя/Получателя   о   получении
Товара в пункте назначения в течение 5 (пяти) рабочих дней с даты получения Товара в пункте назначения, но не позднее 1 числа месяца, следующего за отчетным периодом.
.
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7.3. Поставщик обязан направить оригинал счета-фактуры и товарную накладную (ТОРГ-12) экспресс-почтой или курьерской службой в течение 2 (двух) рабочих дней с даты его выставления по почтовому адресу Покупателя.
7.4. Первичные учетные документы, составляемые во исполнение обязательств Сторон по настоящему Договору, должны содержать следующие обязательные реквизиты:
· наименование документа;
· дату составления документа;
· наименование организации, от имени которой составлен документ;
· содержание хозяйственной операции;
· измерители хозяйственной операции в натуральном и денежном выражении; -лицо, ответственное за совершение хозяйственной операции и правильность
ее оформления;
-
личные подписи указанных лиц.
7.5.
           В случае отсутствия в первичных учетных документах одного из вышеуказанных
реквизитов, любая из Сторон вправе не принимать их к рассмотрению и исполнению.
  Оригиналы первичных учетных документов (счета, акты, и пр.) должны направляться Покупателю по адресу: 450078, г. Уфа, ул.Революционная, 96/2 с обязательным указанием информации о номере и дате Договора, номере и дате Приложения и контактном лице.
7.6.
            Счета-фактуры, составляемые во исполнение обязательств Сторон по
настоящему Договору, должны быть оформлены в соответствии с требованиями
действующего налогового законодательства.
В  течение 5  (пяти) рабочих дней с  момента подписания настоящего Договора
Поставщик обязуется направить Покупателю надлежащим образом заверенные копии документов, подтверждающих полномочия лиц, уполномоченных подписывать дополнительные соглашения к настоящему Договору, акты и счета-фактуры (для руководителя - документа о назначении на должность руководителя, для главного бухгалтера - приказа о назначении на должность главного бухгалтера, для иных лиц -приказа (иного распорядительного документа) по организации, доверенности от организации), а также предоставить заверенные организацией образцы подписей вышеуказанных лиц. В случае изменения перечня лиц, имеющих вышеуказанные полномочия, Поставщик обязуется незамедлительно сообщить об этом Покупателю и предоставить указанные в настоящем абзаце документы в отношении указанных лиц.
Счета-фактуры, составляемые во исполнение обязательств Сторон по настоящему Договору, и подписанные руководителем и главным бухгалтером, должны содержать расшифровки их подписей с указанием фамилий и инициалов.
Счета-фактуры, подписанные лицами, уполномоченными на то приказом (иным распорядительным документом) по организации или доверенностью от имени организации после расшифровки подписи должны содержать реквизиты уполномочивающего документа (наименование, дата, номер).
Вместе с оригиналами счетов-фактур направляются надлежащим образом заверенные копии документов, подтверждающих полномочия лиц подписывать счета-фактуры (за исключением случаев, когда соответствующие документы были представлены ранее).
При подписании счетов-фактур не допускается использование факсимильного воспроизведения подписи, либо иного аналога собственноручной подписи.
В случае нарушения требований по оформлению счетов-фактур или не предоставления оригинала счета-фактуры в установленные Налоговым кодексом РФ сроки, Сторона, осуществляющая оплату товаров (работ, услуг) по настоящему Договору,    вправе    отсрочить    соответствующий    платеж    на    срок    просрочки
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предоставления надлежаще оформленного оригинала счета-фактуры.
                           В   течение  2   (двух)   рабочих   дней    Сторона,   получившая   счет-фактуру
               несоответствующую требованиям настоящего Договора, обязана проинформировать
               другую Сторону об этом с указанием конкретных допущенных нарушений.
7.7.
            Если   поставляемый  Товар  является   импортным,   Поставщик  также  обязан
предоставить Покупателю заверенные копии документов, подтверждающих таможенное оформление Товара при ввозе на территорию Российской Федерации в режиме «выпуск для внутреннего потребления».
8. Ответственность Сторон
8.1. В случае нарушения сроков поставки Товара, предусмотренных в настоящем Договоре и Приложениях к нему, а также сроков, установленных п. 9.6. настоящего Договора, Поставщик уплачивает Покупателю пеню в размере 0,1% от стоимости непоставленного в срок Товара, Товара с недостатками или ненадлежащего качества (подлежащего замене и/или ремонту) за каждый день просрочки, но не более чем 10 % от стоимости непоставленного в срок Товара, Товара с недостатками или ненадлежащего качества (подлежащего замене и/или ремонту).
8.2. В случае нарушения сроков оплаты поставленного Товара, предусмотренных пунктами 6.2 и 6.3 настоящего Договора, либо предусмотренных в Приложениях к настоящему Договору, Покупатель уплачивает Поставщику пеню в размере 0,1 % от неоплаченной в срок суммы за каждый день просрочки, но не более чем 10 % от неоплаченной в срок суммы.
8.3. В случае поступления в адрес Покупателя (Грузополучателя/Получателя) Товара в вагонах, контейнерах, после выгрузки которых обнаружены остатки ранее перевозимых грузов (не заявленных в железнодорожной накладной), за исключением реквизитов крепления и прокладочного материала, обеспечивающего сохранность перевозимого груза в соответствии с Правилами перевозки грузов железнодорожным транспортом и ТУ размещения и крепления грузов, Поставщик возмещает Покупателю затраты, связанные с очисткой подвижного состава от остатков ранее перевозимых грузов, а также уплачивает штраф в размере 45 и 15 размеров минимального размера оплаты труда соответственно за вагон и контейнер. Соответствующие обстоятельства, перечисленные в настоящем пункте, подтверждаются актами общей формы.
8.4. В случае поставки Товара ненадлежащего качества или Товара не соответствующего техническим условиям Покупателя, установленным для данного Товара,   подтвержденной   Актом   о   выявленных   недостатках  Товара,   Поставщик уплачивает  Покупателю  штраф   в размере 5 (пяти) % от стоимости поставленного Товара ненадлежащего качества или Товара  не соответствующего техническим условиям по цене аналогичного Товара, указанной в Приложении. Уплата штрафа не освобождает Поставщика от исполнения обязанности по замене Товара, предусмотренной п. 5.3 и п. 9.6 настоящего Договора.
8.5.
         В случае направления в адрес Покупателя Поставщиком уведомления об отказе
от исполнения обязательств по поставке Товара или его части, Покупатель вправе
принять такой отказ, направив соответствующее письменное согласие в течение 5 (пяти) рабочих дней с момента получения уведомления Поставщика. В случае направления письменного уведомления Покупателя о согласии с предложением Поставщика об отказе от поставки, Поставщик обязан уплатить Покупателю штраф в размере 5 (пяти) % стоимости непоставленного Товара и возместить убытки Покупателя, вызванные отказом от поставки Товара, в течение 10 (десяти) рабочих дней с даты получения Поставщиком письменного согласия Покупателя. При этом, в случае принятия Покупателем отказа Поставщика от поставки Товара, Договор считается расторгнутым  с  даты направления Покупателем письменного согласия     с
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отказом Поставщика от исполнения обязательств по поставке Товара. Расторжение Договора не освобождает Поставщика от предусмотренной настоящим пунктом ответственности за отказ от поставки.
Уплата штрафа за отказ от поставки Товара или его части и возмещение убытков не освобождает Поставщика от уплаты пени за нарушение срока поставки Товара, предусмотренной п. 8.1 Договора, в случае если нарушение срока поставки Товара имело место. Начисление пени за нарушение срока поставки Товара производится до даты расторжения Договора, т.е. даты направления Покупателем письменного согласия с отказом Поставщика от исполнения обязательств по поставке Товара.
В случае несогласия Покупателя принять отказ Поставщика от поставки Товара, Поставщик не освобождается от исполнения своих обязательств по поставке Товара и несет ответственность за нарушение сроков поставки Товара в соответствии с пунктом 8.1 настоящего Договора.
В соответствии с положениями ст. 394 ГК РФ убытки, предусмотренные настоящим пунктом, взыскиваются сверх неустойки за отказ Поставщика от поставки.
8.6.             Поставщик   несет    ответственность   за   поставку  Товара  не   прошедшего  необходимой сертификации и обязан возместить Покупателю все убытки, вызванные предъявлением последнему требований об уплате штрафов, пеней или сумм возмещения вреда, вызванных поставкой несертифицированного Товара.
Поставщик несет ответственность за поставку Товара с нарушением прав на результаты интеллектуальной деятельности и обязан возместить Покупателю все убытки, вызванные предъявлением последнему требований об уплате штрафов, пеней или сумм возмещения вреда, вызванных поставкой такого Товара.
8.7.             Поставщик обязан возместить Покупателю все дополнительные транспортные и складские расходы, возникшие в связи с отправкой Товара не по адресу, вследствие неполноценной или неправильной маркировки, а также возникшие в связи с досрочной поставкой.
8.8.                     В случае поставки Товара без согласия Покупателя ранее 5 (пяти) рабочих дней до начала срока, установленного в соответствующем Приложении к Договору для данной партии Товара, Покупатель вправе потребовать от Поставщика уплаты штрафа в размере 1(одного) % стоимости Товара за каждый факт досрочной поставки.
При этом, в случае, если предусмотренный Договором размер штрафных
санкций
не        покроет        затраты Покупателя,
вызванные        досрочной
поставкой, Покупатель вправе предъявить Поставщику требование о возмещении убытков, причиненных досрочной поставкой в части, непокрытой неустойкой.
8.9.                   В  случае  просрочки  поставки Товара более 5 (пяти) рабочих дней сверх срока,
указанного в Приложении, Покупатель в соответствии со ст. 520 ГК РФ имеет право приобрести не поставленный по соответствующему Приложению Товар у других лиц с отнесением на Поставщика всех необходимых расходов на их приобретение и, уведомив Поставщика, руководствуясь ст. 511 ГК РФ, отказаться от принятия Товара, поставка которого просрочена.

8.10.            За каждый день просрочки в предоставлении первичной документации (счетов-фактур, т-т накладных), в том числе в случае предоставления  ненадлежащей (некачественной) первичной документации Покупатель имеет право потребовать от Поставщика уплаты штрафа в размере 1% от суммы первичного документа за каждый день просрочки.

8.11.             Стороны    вправе   не   предъявлять     штрафы,  пени  и   иные      санкции,  предусмотренные условиями настоящего Договора, а также причиненные убытки.
8.12.          Уплата   штрафных  санкций  не   освобождает Стороны от обязательств по настоящему Договору, за исключением случая, предусмотренного п. 8.5. Договора.

9. Гарантийные обязательства
9.1.                   Поставщик устанавливает Гарантийный срок на Товар и гарантирует сохранение
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эксплуатационных качеств Товара в течение всего Гарантийного срока при соблюдении пользователем инструкции по эксплуатации. Продолжительность данного срока указывается в гарантийных обязательствах Поставщика, предоставляемых в соответствии с п. 7.1 настоящего Договора.
9.2.
В случае если в течение Гарантийного срока будут выявлены недостатки Товара
или   иное   несоответствие   качества   Товара   условиям   настоящего   Договора   и
Приложений к нему,  Покупатель  обязан  в течение 3 (трех) рабочих дней с момента
обнаружения недостатков обеспечить вызов представителя Поставщика и с его участием обеспечить составление Акта о недостатках Товара.
Вызов представителя Поставщика осуществляется в порядке, предусмотренном п. 5.2. настоящего Договора.
9.3.
По прибытию представителя Поставщика ему должны быть предоставлены все
необходимые материалы для выявления причин повреждения (протоколы проверки
технического состояния поврежденного оборудования, выполненные на месте его
установки; протоколы испытаний и комплект документации по вводу Товара в
эксплуатацию; эксплуатационную документацию; записи оперативных журналов и
т.п.).
9.4.
         При необходимости представитель Поставщика имеет право произвести
осмотр поврежденного Товара на месте установки и его диагностику силами
привлеченной по своему усмотрению лаборатории, в этом случае Покупатель обязан
обеспечить возможность безопасного проведения работ.
9.5. По результатам анализа, проведенного согласно п. 9.2., 9.3., 9.4. настоящего договора, составляется двухсторонний Акт о недостатках Товара, являющийся основанием для исполнения Сторонами своих обязательств по настоящему договору (проведение ремонта, возмещение расходов, замена Товара и др.). В том случае, если одна из Сторон отказывается подписывать Акт, в Акте делается соответствующая запись, и он считается надлежаще составленным.
9.6. В случае выявления недостатков Товара или несоответствия качества Товара условиям Договора и Приложений к нему, подтвержденного Актом о недостатках Товара, указанным в п. 9.5 настоящего Договора, Поставщик в течение 5 (пяти) рабочих дней с момента получения Акта о недостатках Товара обязан устранить несоответствие или произвести замену Товара на аналогичный Товар, качество которого соответствует условиям настоящего Договора.
10. Порядок проведения технических аудитов
10.1.
В целях контроля обеспечения поставки Товара в соответствии с условиями
настоящего Договора Покупатель вправе направить своего Представителя к Поставщику. Представитель Покупателя имеет право:
10.1.1. Присутствовать при изготовлении Товара, поставляемого по настоящему Договору.
10.1.2. Осуществлять оперативный контроль за выполнением графика отгрузки Товара Поставщиком (Грузоотправителем) и его поступления Покупателю (Грузополучателю).
10.1.3. Согласовывать с Поставщиком (Грузоотправителем) график периодического выборочного контроля качества Товара на предмет соответствия требованиям настоящего Договора, организовывать и проводить отбор образцов Товара для их последующего анализа.
10.1.4. Осуществлять взаимодействие с производственными и техническими службами Поставщика (Производителя) с целью решения оперативных вопросов по качеству Товара, участвовать в совещаниях технических служб Поставщика (Производителя) по вопросам повышения качества Товара, поставляемого в адрес Покупателя.
10.1.5. Участвовать  в   испытаниях  новых  и   модернизированных  образцов  Товара,
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предназначенного для поставки Покупателю.
10.1.6. Совместно с Поставщиком (Производителем) изучать причины возникновения брака и дефектов Товара в процессе производства, участвовать и контролировать выполнение мероприятий по повышению качества Товара.
10.1.7. Принимать участие в работе комиссий Производителя (Поставщика), осуществляющих проверку соблюдения условий настоящего Договора в части качества поставляемого Товара.
10.1.8. Осуществлять контроль исполнения корректирующих действий, выработанных в процессе работы комиссий в соответствии с п. 10.1.7. настоящего Договора.
10.1.9. При необходимости информировать руководителей Поставщика (Производителя) о проблемах, возникающих в процессе работы Представителя.
10.2. Поставщик обязан обеспечить предоставление Представителю Покупателя помещения, обеспечить доступ к технической документации, регламентирующей технологические процессы производства, контроля качества и транспортировки Товара, поставляемого Покупателю. Уполномоченный Представитель Покупателя в своей работе должен выполнять правила внутреннего распорядка Производителя, требования правил и инструкций по технике безопасности труда, действующих на предприятии Поставщика (Производителя).
10.3. С целью перспективного развития производства Поставщика (Производителя), координации действий производителей и потребителей Товара, Покупатель имеет право по своей инициативе проводить технические совещания с участием представителей Поставщика и Производителя, предварительно письменно согласовав с Поставщиком время и продолжительность технических совещаний. Результаты технических совещаний оформляются протоколом совещаний и подписываются уполномоченными представителями Покупателя и Поставщика. Решения технических совещаний обязательны к выполнению обеими Сторонами.
10.4. Стороны признают, что выполнение Поставщиком обязательств, установленных настоящим разделом, является существенным и их невыполнение может являться основанием для расторжения настоящего Договора.
10.5. Проведенный аудит не лишает Покупателя права предъявления претензий Поставщику по количеству и качеству Товара.
10.6. Принимая во внимание, что Покупатель во время проведения технического аудита может получить конфиденциальную информацию от Поставщика (Производителя), Стороны договорились и берут на себя обязательства о нижеследующем:
•
Поставщик (Производитель) может раскрывать Покупателю определенную
информацию технологического характера в письменной, устной и в других
формах (конфиденциальная информация). Конфиденциальная информация
включает в себя любую информацию, доступ к которой может быть получен
Представителем Покупателя на предприятии Поставщика;
· любая конфиденциальная информация используется Представителем Покупателя только в рамках выполнения настоящего Договора и не подлежит разглашению третьей стороне;
· Стороны договорились, что Представитель Покупателя не вправе раскрывать конфиденциальную информацию в течение пяти лет со дня её получения, или, по конкретной информации, получить на то разрешение от Поставщика в письменной форме;
· Покупатель до начала работы Представителя Покупателя обязан ознакомить его с данным Договором под личную подпись с составлением расписки об ознакомлении с Договором в 2-х экземплярах, при этом один оригинальный экземпляр указанной расписки передаётся Поставщику, а второй экземпляр Покупатель хранит у себя.
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11. Разрешение споров

11.1. При возникновении споров, требований и (или) претензий по вопросам, предусмотренным настоящим Договором или в связи с ним, Стороны обязуются предпринять все возможные и разумные меры для урегулирования их путем переговоров, соблюдение претензионного (досудебного) порядка рассмотрения спора является обязательным для Сторон. Срок ответа на претензию - 20 дней.
11.2. Все неразрешенные споры, требования и (или) претензии, возникающие из настоящего Договора или в связи с ним, включая разногласия в отношении его существования, действительности, исполнения или прекращения, подлежат рассмотрению в Арбитражном суде по месту нахождения ответчика.
11.3. Настоящий Договор регулируется и толкуется в соответствии с законодательством Российской Федерации.
12. Форс-мажорные обстоятельства
12.1.
Стороны   не   несут   ответственности   за   неисполнение   любого   из   своих
обязательств, за исключением обязательств по оплате поставленного Товара, если докажут, что такое неисполнение было вызвано Форс-мажорными обстоятельствами, т.е. событиями или обстоятельствами, действительно находящимися вне контроля такой Стороны, наступившими после заключения настоящего Договора, носящими непредвиденный и непредотвратимый характер. К форс-мажорным обстоятельствам относятся, в частности, природные катаклизмы, забастовки, пожары, наводнения, взрывы, обледенения, войны (как объявленные, так и необъявленные), мятежи, гибель товара, задержки перевозчиков, вызванные авариями или неблагоприятными погодными условиями, опасности и случайности на море, эмбарго, катастрофы, ограничения, налагаемые государственными органами (включая распределения, приоритеты, официальные требования, квоты и ценовой контроль), если эти обстоятельства непосредственно повлияли на исполнение настоящего Договора.
Время, которое требуется Сторонам для исполнения своих обязательств по настоящему Договору, будет продлено на любой срок, в течение которого было отложено исполнение по причине перечисленных обстоятельств.
В случае если продолжительность обстоятельств форс-мажора превышает 30 дней, настоящий Договор может быть расторгнут по письменному заявлению любой из Сторон.
Несмотря на наступление форс-мажора, перед прекращением настоящего Договора вследствие форс-мажорных обстоятельств Стороны осуществляют окончательные взаиморасчеты.
Сторона, для которой стало невозможным исполнение обязательств по настоящему Договору по причине наступления форс-мажорных обстоятельств, должна незамедлительно информировать другую Сторону в письменном виде о возникновении вышеуказанных обстоятельств, а также в течение 30 дней предоставить другой Стороне подтверждение форс-мажорных обстоятельств. Таким подтверждением будет являться справка, сертификат или иной соответствующий документ, выданный уполномоченным государственным органом, расположенным по месту возникновения форс-мажорных обстоятельств.
13. Срок действия договора
13.1.
Договор вступает в силу с даты его подписания обеими Сторонами и действует
до полного исполнения Сторонами своих обязательств.
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 13.2.
Настоящий   Договор   считается   пролонгированным   на   каждый   следующий
годовой срок, если ни одна из Сторон письменно не заявила о его расторжении не позднее, чем за месяц до окончания его действия.

14. Возможность уступки прав по договору
   14. 1.
Ни   одна  из   Сторон   не   имеет   права передавать (уступать)   формально или
фактически свои права по Договору третьей стороне без письменного на то согласия другой Стороны.

15. Порядок и основания изменения и расторжения договора
15.1.           Настоящий Договор может быть изменен или расторгнут по письменному соглашению Сторон.
15.2.               В   случае   просрочки  поставки  Товара  более 5 (пяти) рабочих  дней  сверх срока, указанного в Приложении, Покупатель имеет право в одностороннем порядке установить новый срок для поставки. Нарушение нового срока поставки в соответствии с положениями ст. 523 ГК РФ будет являться основанием для расторжения или изменения Договора в одностороннем порядке по инициативе Покупателя.
Определение нового срока поставки Товара Покупателем не освобождает Поставщика от ответственности за нарушение сроков поставки Товара, установленных в Приложениях к настоящему Договору.

15.3.     В случае невозможности исправления недостатков, указанных в Акте о
выявленных недостатках в соответствии с п. 5.2 настоящего Договора, либо
фактическом неисполнении Поставщиком обязательств по исправлению недостатков

Товара в течение 5 (пяти) рабочих дней с момента получения Акта о выявленных недостатках, Покупатель имеет право на одностороннее расторжение настоящего Договора.
15.4.           В случае существенного нарушения требований к качеству Товара (обнаружения
неустранимых недостатков, недостатков, которые не могут быть устранены без
несоразмерных расходов или затрат времени, или выявляются неоднократно, либо
проявляются вновь после их устранения, и других подобных недостатков),
невозможности исправления замечаний, указанных в Акте о недостатках Товара,
указанном в п. 9.2 настоящего Договора, либо фактическом неисполнении
Поставщиком  обязательств  по замене Товара  на аналогичный  Товар,   качество которого   соответствует условиям настоящего Договора, в течение 5 (пяти) рабочих дней с момента получения Акта о выявленных недостатках, Покупатель вправе отказаться от исполнения настоящего Договора и потребовать возврата уплаченной за Товар денежной суммы.

15.5.
          При изменении или расторжении Договора по соглашению Сторон Договор
считается измененным или расторгнутым с даты подписания соответствующего
соглашения.
 При изменении или расторжении Договора в одностороннем порядке в случаях, предусмотренных настоящим Договором либо действующим законодательством Российской Федерации, Договор считается измененным или расторгнутым с даты, указанной в письменном уведомлении Стороны о расторжении или изменении Договора, направленном другой Стороне.
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16. Соблюдение патентных и авторских прав
16.1.     Продавец обязуется защищать или, по своему усмотрению, урегулировать требования, претензии или иски предъявленные Покупателю и основанные на утверждении о том, что поставленный Продавцом Товар является прямым нарушением патентных или авторских прав, зарегистрированных в соответствии с законодательством Российской Федерации. Продавец обязуется оплатить издержки  и    

     убытки, обязанность уплаты которых возложена на Покупателя.
16.2.
    Если Товар становится или, по мнению Продавца, может с достаточной вероятностью стать объектом требования в связи с нарушением прав или аналогичного требования в соответствии с законодательством о патентном или авторском праве, Покупатель предоставит Продавцу возможность, по усмотрению последнего, либо (а) обеспечить Покупателю право дальнейшего пользования этим Товаром, либо (Ь) заменить или изменить Товар таким образом, чтобы он не нарушал прав на объекты интеллектуальной собственности (при условии сохранения того же уровня функциональности), либо (с) принять возврат Товара и вернуть Покупателю сумму остаточной стоимости Товара, нарушающего права.

17. Антикоррупционные условия
17.1.      При исполнении своих обязательств по настоящему Договору, Стороны, их аффилированные лица, работники или посредники не выплачивают, не предлагают выплатить и не разрешают выплату каких-либо денежных средств или ценностей, прямо или косвенно, любым лицам, для оказания влияния на действия или решения этих лиц с целью получить какие-либо неправомерные преимущества или иные неправомерные цели.
17.2.      При исполнении своих обязательств по настоящему Договору, Стороны, их аффилированные лица, работники или посредники не осуществляют действия, квалифицируемые применимым для целей настоящего Договора законодательством, как дача / получение взятки, коммерческий подкуп, а также действия, нарушающие требования применимого законодательства и международных актов о противодействии легализации (отмыванию) доходов, полученных преступным путем.

17.3.             Каждая из Сторон настоящего Договора отказывается от стимулирования каким-либо образом работников другой Стороны, в том числе путем предоставления денежных сумм, подарков, безвозмездного выполнения в их адрес работ (услуг) и другими, не поименованными в настоящем пункте способами, ставящего работника в определенную зависимость и направленного на обеспечение выполнения этим работником каких-либо действий в пользу стимулирующей его Стороны.

                       Под действиями работника, осуществляемыми в пользу стимулирующей его Стороны, понимаются:

· предоставление неоправданных преимуществ по сравнению с другими контрагентами;
· предоставление каких-либо гарантий;
· ускорение существующих процедур;

· иные действия, выполняемые работником в рамках своих должностных обязанностей, но идущие вразрез с принципами прозрачности и открытости взаимоотношений между Сторонами.

17.4.        В случае возникновения у Стороны подозрений,  что произошло или может произойти нарушение каких-либо антикоррупционных условий, соответствующая Сторона обязуется уведомить другую Сторону в письменной форме. После письменного уведомления, соответствующая Сторона имеет право приостановить исполнение обязательств по настоящему Договору до получения подтверждения, что нарушения не произошло или не произойдет. Это подтверждение должно быть направлено в течение 5 (Пяти) рабочих дней с даты направления письменного уведомления.
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17.5.        В  письменном  уведомлении  Сторона обязана сослаться  на факты  или предоставить материалы, достоверно подтверждающие или дающие основание предполагать, что произошло или может произойти нарушение каких-либо положений настоящих условий контрагентом, его аффилированными лицами, работниками или посредниками выражающееся в действиях, квалифицируемых применимым законодательством, как дача или получение взятки, коммерческий подкуп, а также действиях, нарушающих требования применимого законодательства и международных актов о противодействии легализации доходов, полученных преступным путем.
17.6.         Стороны  настоящего   Договора   признают     проведение   процедур   по предотвращению коррупции и контролируют их соблюдение. При этом Стороны прилагают разумные усилия, чтобы минимизировать риск деловых отношений с контрагентами, которые могут быть вовлечены в коррупционную деятельность, а также оказывают взаимное содействие друг другу в целях предотвращения коррупции. При этом Стороны обеспечивают реализацию процедур по проведению проверок в целях предотвращения рисков вовлечения Сторон в коррупционную деятельность.
17.7.         Стороны признают, что их возможные неправомерные действия и нарушение антикоррупционных условий настоящего Договора могут повлечь за собой неблагоприятные последствия – от понижения рейтинга надежности контрагента до существенных ограничений по взаимодействию с контрагентом, вплоть до расторжения настоящего Договора.

17.8.    Стороны гарантируют осуществление надлежащего разбирательства по представленным в рамках исполнения настоящего Договора фактам с соблюдением принципов конфиденциальности и применение эффективных мер по устранению практических затруднений и предотвращению возможных конфликтных ситуаций.

                        Стороны гарантируют полную конфиденциальность по вопросам исполнения антикоррупционных условий настоящего Договора, а также отсутствие негативных последствий как для обращающейся Стороны в целом, так и для конкретных работников обращающейся Стороны, сообщивших о факте нарушений.
18. Прочие условия
18.1.         За   исключением случаев, когда это оговаривается отдельно в настоящем Договоре, все уведомления или сообщения (далее - Уведомления) в связи с настоящим Договором между Сторонами производятся в письменной форме в соответствии с реквизитами, указанными в статье 19 настоящего Договора или в Приложениях/Дополнениях к нему.
18.2.        Уведомления могут направляться Сторонами с использованием следующих способов связи: факс, телеграф (телеграмма «с уведомлением о вручении телеграфом»), почтовая связь (почтовое отправление (заказное или с объявленной ценностью) «с уведомлением о вручении», а в международном почтовом обмене «с уведомлением о получении»), курьерская связь, по реквизитам, указанным в статье 18 настоящего Договора.

В случае направления Стороной уведомлений с использованием телеграфа, почтовой либо курьерской связи такое уведомление будет считаться полученным другой Стороной с момента, обозначенного в уведомлении о вручении или в уведомлении о получении.

Направление уведомления по факсу должно обеспечивать наличие соответствующей отметки отправляющего факсимильного аппарата, позволяющей достоверно установить, что документ был доставлен адресату.
18.3.            Любое  Уведомление,  полученное   в   нерабочий  день  или   после   окончания рабочего дня в месте получения, считается полученным на следующий Рабочий день в данном месте.
18.4.             Документы, переданные по факсимильной связи, имеют полную юридическую силу (за исключением счетов-фактур накладных ТОРГ-12), при условии их передачи с абонентов Покупателя и Поставщика и наличии соответствующей отметки принимающего факсимильного аппарата, позволяющей достоверно установить, что документ исходит от Стороны настоящего Договора. 
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                       Номера абонентов Покупателя, для направления документов в связи с конкретной поставкой, указываются в соответствующем Приложении к настоящему Договору.Стороны обязуются осуществить    обмен     оригиналами    документов,     переданных    друг    другу    с использованием факсимильных аппаратов, в течение 5 календарных дней. Риск искажения информации несет Сторона, направившая информацию.
18.5.
          Настоящий Договор составлен в письменной форме в двух подлинных
экземплярах, имеющих равную юридическую силу, один экземпляр для Покупателя и один экземпляр для Поставщика.

18.6.          В  день  подписания  настоящего  Договора вся предшествующая переписка, документы и переговоры между Сторонами по вопросам, являющимся предметом Договора, теряют силу.

18.7.      Настоящий  Договор  является действительным при  наличии подписей уполномоченных представителей и печатей Сторон.
18.8.        Любые   приложения,  изменения  и дополнения  к настоящему  Договору действительны и являются неотъемлемой частью настоящего Договора при условии, если они совершены в письменной форме, подписаны надлежащим образом уполномоченными представителями Сторон и скреплены печатями Сторон.
18.9.            Условия настоящего Договора действуют применительно к каждому отдельному Приложению, подписанному Сторонами. В случае расхождений между условиями Договора и Приложений приоритет имеют условия, согласованные в Приложении.
18.10.                Стороны обязаны сообщать друг другу об изменении своих реквизитов в течение 5-ти календарных дней с даты их изменения.
19. Реквизиты Сторон
Покупатель:
ОАО «РН «Ингушнефть»

Адрес местонахождения:

РФ, 386302, Республика Ингушетия, г. Малгобек, ул. Осканова, 2а.
Почтовый адрес:

РФ, 386302, Республика Ингушетия, г. Малгобек, ул. Осканова, 2а.

Адрес для направления уведомлений

по договору: РФ, 386302, Республика Ингушетия, г. Малгобек, ул. Осканова, 2а.

ОАО «РН «Ингушнефть»

Телефон: (8634) 62-38-08
Электронный адрес:  rn-ingushneft@yandex.ru
Покупатель

           Поставщик:

20. Подписи Сторон      

          Поставщик

   ____________________/ Баркинхоев Б.А./
____________________/ ____________________/
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